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Vairagya: Renunciation
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maha-mahimnam padam itksamano ’patarh jagannatham aham vimuhya

[ saw Lord Jagannatha (jagannatham), bedecked (vyaptam) with jewelry (alankarana),
divine garments (divya ambara), and flower garlands (srag-avali). The sight of Him
increased the pleasure of my eyes and mind (mano-locana-harsa-vardhanam). As He sat
playtully (lilaya sthitarn) on His lion throne (simhasanasya upari), He ate (bhuktva) the
wonderful varieties of attractive food being offered to Him (mano-haran maha-bhoga-
ganan). With love He watched (sa-prema vilokayantam) His devotees busily singing,
dancing, playing music, offering prayers, and bowing down to Him (pranama-nrtya-
stuti-vadya-gita- paran). Bewildered (vimuhya) by_seeing (iksamano) that supremely
splendorous pageant (maha-mahimnam padam), I fainted and fell to the floor (aharm
apatam).




From his vantage point near the Garuda-stambha, Gopa-kumara

could see the details of Lord Jagannatha’s beauty even more clearly.

[t proved too much for him to experience all at once.




2.1.171
samjnam labdhva samunmilya
locane lokayan punah
unmatta iva tarm dhartur
sa-vego ’dhavam agratah

I came to my senses (samjnamn labdhva), opened my eyes
(samunmilva Jocane), and gazed upon Him again (lokayan punah).
Like a madman (unmatta iva) I _ran forward (adhavam agratah)
quiEle (sa-vego) to catch hold of Him (tarh dhartum). -




2.1.172
cirad didrksito drsto
jivitam jivitam maya
prapto 'dya jagad-iSo ’yam
nija-prabhur iti bruvan
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I cried out (bruvan), “Now (adya) I am seeing (drstah) what for so
long I have wanted to see (cirad didrksitah). From today my life is a
real life (jivitam jivitarnh maya). I have obtained (m_ptah) the Tord
of the universe (j agad-isah ayari), my master (mJ a-prabhuh iti)!”




Previously Gopa-kumara had never felt tully alive, but now, after
seeing Lord Jagannatha, he considered himself delivered from the
living death of material existence.

[ -
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Repeating himself out of sheer joy, he declared that now he had not
onLy seen the Lord of the universe but come into intimate contact
with Him.

In Lord Jagannatha he perceived for the first time all the
characteristics of the Supreme Personality ot Godhead.
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maha-prasadannam athapnavam bahih

At that moment (tada) I was stopped (nivaritah) by blows from the
sticks (sa-vetra;g_hatam) of the guards (pratiharibhih). Realizing
what I had done (jata-vicara) 1 felt embarrassed (lajjitah). “This is
the Lord’s mercy (prabhoh krpam tam),” I reasoned (anumanya),
and went outside (nirgato bahil), where I received remnants of His
maha-prasada (atha mahé-Prasadannqm apnavar).




Being struck by the sticks of the doorkeepers brought Gopa-kumara
out of his trance.

He thought, “Here 1 am, an insignificant foreigner, behaving with
such impudence! What am 1 doing?”

But despite some physical pain, Gopa-kumara was not at all
unhappy.

He was still overjoyed to be in the realm of Lord Jagannatha.



The Lord was kind enough to arrange for the guards to stop him,
because had he embraced Lord Jagannatha as he had intended, he
would have committed a serious ottense.

Calming himself down., Gopa-kumara went outside where a

compassionate person gave him maha-prasada from the Lord.
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v’/ hrdi kartum na Sakyate tat katham krivatarh mukhe

evam tatra diva purnarm sthitvanando 'nubhuyate

Q_brahmana (brahman), after eating that maha-prasada (tad bhuktva) I
quickly (satvaram) reentered (punah pravisya) the Lord’s temple (bhagavat-
mandirarh). From the wonders (ascarya-jatarn) I then saw (yad maya
drstarn), 1 felt a reservoir of happiness (mudam pfadam) I am unable to
understand in my heart (hrdi kartum na sakyate), let alone describe with my
mouth (tat katham kriyatarh mukhe). 1 simply stood there all day (evam
tatra diva parnam sthitva), relishing bliss  (anando anubhuiyate).

—_—




Gopa-kumara’s heart could not assimilate everything he was
relishing—one amazing thing after another without stop, and each

wonder mconcewablg.

How, then, could he properly describe what he saw?

The power of speech is nsually slower and more limited than the
power of the mind.




2.1.176
ratrau mahotsave vrtte
brhac-chmgara-sambhave
nirgamyate tu nirvrtte
puspanjali-mahotsave

g

At night (ratrau) there was a great festival (mahotsave vrtte), with
the Lord dressed and ornamented in elaborate splendor (brhat-
srngara-sambhave). But finally, after a great ceremony with offerings
of palmfuls of flowers (puspanjali-mahotsave tu nirvrtte), it was
time to leave the temple (nirgamyate).




2.1.177

nettharn jhatah satam sange
"~ Kkalo nava-navotsavaih
tadaivasya vraja-bhuvah

Soko me niragad(iva 2

As I thus enjoyed ever-new festivals (ittham nava-nava utsavaih) in
the company of saintly devotees (satam sange) time passed
unnoticed (na i jnatah kalah). I ¢eemed id forget the sorrow (tada eva

Soko me niragad iva) of my separation from this land ot Vraja (asyah
vraja-bhuvah).




The pain Gopa-kumara had been feeling from heing outside Vraja
subsided in the presence of Lord Jagannatha, but it was never

uprooted completely from his heart.
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sevakesu krpottama
vividhajna ca sarvatra
Srutyate 'py anubhuyate

Everywhere (sarvatra), I heard about (Srityate) and saw for myself
(anubhiiyate) the most exalted mercy (krpottama) of Lord Sri
Jagannatha (Sri-jagannatha-devasya) on His servants (sevakesu) and
perceived the various commands He - gave them (vividha ajna ca).




In reciprocating with His devotees, Lord Jagannatha often went out
of His way to fulfill their various desires and would issue commands
so as to give them opportunities for service.

Gopa-kumara not only heard about this mercy from numerous
sources but saw examples of it with his own eyes.




2.1.179
nanyat kim api roceta
jagannathasya darsanat
puranato ‘sya mahatmya-
susrusapl nivartate
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Nothing other than (na kim api anyat) the sight of Lord Jagannatha
(ja:gannﬁthasya darsanat) attracted me (roceta). I even lost interest
(nivartate) in hearing about His glories (asya mahatmya- susriisapi)
from the Puranas (puranato). - ' )




At first Gopa-kumara was quite interested in the recitations by
Puranic experts in the temple, in which the glories of Lord
Jagannatha were read from the Brahma Purana and other scriptures.”

But as he became more and more attracted to the beauty of Lord
Jagannatha’s lotus face, he could no longer pay attention to those
recitations. o

—

That is one reason he remained ignorant about such basic facts as the

existence of the heavenly planets.
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tac ca sri-pundarikakse
drste sadyo vinaSyati
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And even it I sometimes (E@ldacalﬁ) underwent some physical or
mental distress (kincid) sariram manasarm Va\c.l_uhkham syat), as
soon as I saw (drste) the lotus-eyed Lord (Sri-pundarikakse) the
pain disappeared (tac ca vinasyati). g




[t is to be expected that any embodied soul will often be distracted from the
ecstasy ol seeing Lord Jagannatha’s lotus tace by unavoidable physical and
mentsz disturbances.

Diseases constantly threaten the bodies of conditioned souls, and all kinds of
desires and vexations constantly pass through their minds.

Gopa-kumara also felt these natural disturbances, but they at once
disappeared whenever he came betore Lord Jagannatha.

The bliss he felt from seeing the Lord made him forget his troubles and

gradually diminished them almost to nil. -
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nyavasarm paramaih sukhaih

Thus (evam), thinking (matva) 1 had attained the final result of my
chanting (japasya phalam labdham iti), I became inditterent even to
chanting (udase sma tatra ca). For many days (eyar cira-dinar) I
lived in the city of Lord Jagannatha (tatra nyavasarn) in such perfect
happiness (paramaih sukhaih).




2.1.182
atha tasyantarinayam
sevayarh karhicit prabhoh
jata rucir me tapo ‘pi
tasya aghatanan mahan

Then (atha) 1 began to feel the urge (me jata rucih) for more
intimate service (antarinayam sevayam) to the Lord (tasya
prabhoh). But this desire (tasyah) also brought me great pain (me
mahan tapah api) because it remained unfulfillEd (aghatanat).




Just living in Jagannatha Purl was a source of great bliss, but Gopa-kumara
began to feel attracted to the even greater bliss of rendering personal service

to Lord Jagannatha. \7‘4 %% %% =
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This urge, first felt as a vague discomfort, gradually became a conscious
desire.

Gopa-kumara wanted to enter the inner rooms of the temple and approach
the Lord as one of His personal attendants.

One might wonder whether this desire was no more practical than wanting_to
touch the moon with one’s hand, but Gopa-kumara refers to Lord Jagannatha
1S Drab Mt idicarnoe That the Tord can do anvihine. o




